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a pesti városligetiién.

PEST. II. félév. 33. szám. Augusztus 16. 1866.

rczeg- 
ná-

A pesti városligetnek, Pest tőkép vasárnapi kö­
zönségé e kedvencz helyének egyik díszét képezi a 
Hermina-kápolna, mely „ H e r m i n a™ hen 
nu. boldogult .József nádor leányának . István volt 
dór nővérének emlékére építtetett.

A herczegnö- 
nek kedves séta- 
helye volt a vá­
ros-ligetben ép 
azon hely, hol 
most <tz ő emlé­
kére épült ká­
polna áll. A mu­
lató népsokszor 
látta őt itt , s 
mivel nagyon 
karcsú és halo- 
vány hölgy 

vala. közönsé­
gesen fehér 
liliomszálnak 
nevezték.

A herczeg- 
nö élete virágá­
ban halt el.

Az egysze­
rűségében is 
szé]t kápolnát 

mint egy 13 év 
előtt Iliid je­
les építészünk
* pit ette s 1856-ban azt ő eminentiája a bibornok föl is 
szentelte.

A belépő ne mulaszsza el. miután a boldogult lelki- 
nyugalmáért legalább egy Miatyánkot elimádkozott, 
közelebb megtekinteni a főoltárképet, mely szent Her­

minát ábrázolja; hű arczképe az a boldogult herczeg- 
nőnek. kinek szelíd, kedves arczvonásait a művész igen 
híven visszaadta.

E templomban gyakran isteni szolgálat is tartatik. 
s ilyenkor szép számmal ö-szegyülekeznek azok. kik

nyári időn át a 
városligetben 

laknak.
Azt sajnál­

juk . hogy ezen 
szent helyet 

minden oldalról 
zajos mulató 
helyek veszik 

körül: legalább 
oly közel, mert 
a városliget kü­
lönben szórako­
zásra van.

A liget igen 
csinos park . 

melynek egész 
területe 338 

hold, és a város 
tulajdona. 17 99- 
ben az egész li­
get hg Batthyá­
nyi bibornok- 
primás birtoká­
ba ment. de rö­
vid időn bekö­

vetkezett halála után újra a városra szállt. - 1809-ben
a szépitő-bizottmány erélyesen fogott rendezéséhez . a 
boldogult nádor József főherczeg 200 db arany- jutal­
mat tűzött ki a legjobb szépitő tervre. Azóta a szépítés, 
a rendezés folyton foly.
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Hol vesryek szót....’
11861.,i

Hol vegyek szót elzengeni, milyen 
Forró lángot érezek szivemben V 
Dávid lantja sem zenghetné azt el,
• 'li Uram, mily nagy az én szerelmem.
Forróbb, mint a zugó Hekla lángja.
Nagyobb, mint a déli nap sugara;
De nem hervaszt, de nem pusztít bennem,
Síit vidítja, boldogítja keblem.

Hajnal, alkony, hogy ha jó az égre, 
l'iindükvlvén bíboros ruhába,

Azt gondolom, onnan vette télivé I,
Mert rálengett lángjaim sugára.
Mert hisz lelkem az imának szárnyán 
Fülmegy ekkor trónusodhoz szál Iván,
Fs hálát zeng nagy dicső nevednek,
Avagy kér tetöled uj kegyelmet.

• 'll I. ram ! te adi lantomnak hangot.
Mely kizengje lángjait szivemnek,
Mely kizengje Istenem, hogy téged.
Milyen forrón lángolón szeretlek.
Velem zengjen híveid csoportja,
Mig ellened hulljon mind a porba,
Szégyenelve. hogy eddig nem áldva 
> gyűljön ő is mind hasonló lángra.

Es egy ének harsogjon az égre 
Kárpátoktól a szélső Dunáig,
Zengve a te nagy dicső hatalmad 
Es hatalmad rendítő csodáit.
Egy láng fogja össze Árpád népét,
S úgy nem féljük a jövendő képét,
Mert velünk lesz Isten szent szerelme,
S ah mindenható az ő kegyelme !

Hol vegyek sz. >t elzengeni, milyen 
Forró lángot érezek szivemben V 
Dávid lantja sem zenghetné azt cl.
Uh Uram, mily nagy az én szerelmem.
Jaj de sírnom kell vérkönyet ontva,
Mikor hallom, hogy e nép átkozza 
Azt, ki minket szent kegyével éltet 
A kiért én ily szent lánggal égek.

A ki átkot szór el ajakáról,
Öntejére száll utóbb az átok.
Uh vigyázzatok, az Ur haragja 
Mennydörögve ne hulljon reálok !
Minek jöjjön ellenség c népre 
Mikor önmagának ellensége V 
Mindenható Istenét nem féli,
Jaj nekünk, ha ostorát ránk méri 1

Szülik József.

A t á bori
f Besz

I
Az 1 Stiti ki c v tavasza volt.
A háború, eme véres kísérlete az emberek jólléte-, 

nyugalma-, s boldogságának, fenyegetiíleg állt a határon. 
De vaskarja már átnyúlt azon, belemarkolva a családi 
tűzhely szent békéjébe, hogy kiszakítsa onnét a kenyér- 
kereső apát. vagy az izmos munkaedzett fint. ki ősz 
szülei egyetlen öröme, támasza.

Az ujoiicz, szabadságos s régi tartalék katonák­
nak ezredeikhez kelle jelentkezniük. A távozók arczain 
majd fájdalmas ön megadás, majd neme ama határozott 
dacznak int. mely habar nem is lelkesedéssel, de még­
is szembe száll azzal, minek a végzet eléje vezeti: voltak, 
kik dalolva távoztak . de e dal vigságában valami ke- 
S'-rii gúny iekiidt. mert nem volt az egyéb, mint álczá- 
zása ama szaggató fájdalomnak, mely a távozó szivét 
megragadta.

A faluvégeken egész csoportokat lehete látni, 
siránkozó anyák-, bu.songó apák-, titkon konyező mát­
káik-. majd barátok-.- ismerősükből, kik a távolban eltii- 
tÍ'< porfelleget .szemlélek, melv kedveseiket irigyen rejti 
el szemeik elől ... s midőn a távozókat kísérő" szem a 
. alamely kan\ arulatuan eltűnt porfel le tevői sóhajtások 
kozott tevedt a hatar mezőire, újból kön várba borult, 
mert ott nem látott egyebet fekete kórók . el sárgult.

lelkész.

élv.

eliehérült vetéseknél, melyeket ama háború tett tönkre, 
melyet az elemek folytatnak örökké az ember szor­
galma- s iparával.

Az országutak melletti falvakon, városokon hosz- 
szu hadoszlopokat lehete látni, s hallani az ágyuk s 
lőporszekerek százainak dübörgéseit. Mind nyugatnak, 
éjszaknak tartott ehad, oly tömegekben és sokaságban, 
hogy azt hitte volna az ember, miként a népek egy uj 
honfoglaló vándorlása kezdődött meg.

Sokan mondogaták. jaj azon ellenségnek, mely ez 
edzett, maivzona népnek szemben áll; de voltak, kik 
kétkedve rázták fejeiket, mert nem látták azt. mi a 
fegyvernek élt. a karnak erőt. a szívnek bátorságot 
ad, a lelkesedést! ... melyet nem a harczi vezényszó, 
nem a dob pergése s a kürt riadása éleszt, hanem a 
bizalom azon ügyben, melyért a fegyvert köszörülni 
kellett.

Mindezeket csak azért hoztuk fel azonban előzmé­
nyül, mert elbeszélésünket ép e viharos kor eseményei­
ig'! meritők. s mert önkénytelenül emlékünk elé tolult 
az eme végzetes háborút megelőző napok képe s ama 
hangulat, mely a sikerben! kételynek oly bő anyagot 
nyújtott.

Kövess tehát most szives olvasó l’est külvárosai-
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nak egyikébe. Egyszerű, de csínja s tisztasága által 
meglepő házikó udvarára lépünk.

Házikónak mondom, mert háznak három szobács- 
kája-, konyhája- s éléskamrájánál fogva, a magyar fővá­
ros gyakran óriási mérvű s magasságú palotáihoz mér­
ten alig nevezhetnek; de e házikó egyike vala ama 
patriarchális lakoknak, melyekbe oly örömest lépünk, 
s még örömestebb időzünk, részben ama falusias ellen­
tétnél fogva, melyet ezek a laktanyaszerü, zajos s leg­
több esetben szűk udvara s egészségtelen levegőit bér­
házakhoz képeznek.

A nyílt folyosó faoszlopzatait bab s hajnalka-indák 
karolák körül, melyeknek virágai kékzománezos töl­
csérekben s fürtszerü piros majd fehér csokrokban 
csüngtek alá, sugár árnyaikat a hófehér falra vetve s 
meg-meglebbenve az esti szellő fuvallatában. A 
tisztára sepert négyszög udvarkát hatalmas diófa 
árnyald, melynek ágai között egyr-egy fiát szárnyára 
eresztett veréb csiripelt. inig a háztetőn fehér galam­
bok búgtak a felvont csapta-ajtó körül, a tetőre merész­
kedett fiaiknak szárnylebbentéseikkel mutatva lie a 
röpülés mesterségét. A zöldre festett kapu aljánál 
fehér komondor nyúlt el vizsga orrát az utcza felé tolva 
ki. s mintegy csak szaglálandó azt, mi künn történik, 
miután a kapu alatti keskeny- nyúláson egyáltalán 
ki nem láthatott. A kapu bálványán szelid házi 
szarka billegett, egy-egy gúnynevet kiáltva az inger- 
kedő gyerkőezökre s közbe öuhitten csörögve, mint 
valami járdataposó billegény, ki üres fecsegéseit böl­
csek orákulumának tartja.

Az árnyas ős-diófa alatt, melynek lombjai között 
a hanyatló nap sugarai, mint sötét kebelbe a vigaszta­
lás verőfénye szűrődtek keresztül, gömbölyű asztalka 
állott, tiszta abrosz- s több terítékkel, mely körül há­
rom egyén ült. Egy ősz, de dúshajzatu férfi, korát 
hazudtoló piros, egészséges arczczal: melyen azonban, 
tán csak ez időn nehézkes komorság ült; egy halvány, 
mintegy ötven éves nő, kinek aggódó pillanata szünte­
len az utczaajtóra volt szegezve; s egy alig huszon­
hat éves ifjú. kinek simára borotvált arcza, szemei sze­
lid. mondhatni természettől áhitatos kifejezése, s egy­
szerű általános fekete öltözete a lelkészt sejteték.

Az üreg férfi nyugtalanul dobolt ujjaival az aszta­
lon. inig az ifjú egy hírlap olvasásába látszott elmé­
lyedve lenni; látszott, mondjuk, mert szemeit mindun­
talan a halvány nő arczára lopta, mintha onnét is ol­
vasni akarna.

De ismertessük meg embereinket. Az öreg férfi 
Gombás Máté becsületes, régi szabású magyar mester­
ember, ki kitartó szorgalma, s becsülete, neje példás 
gazdálkodása által szerzett annyit, hogy két fiát s még 
egy fogadott árva leányt is becsületesen fölnevelhes­
sen, o kikre, ha szemeit behunyja, még az említettük 
házikón kívül is marad néhány forint.

Idősbik fia, Elek anyja hő óhaját kilesve, és saját 
hajlamát is követve, papi pályára lépett, s kitünően 
végzett tanulmányai után segédlelkészszé lön , egy a 
főváros küzelébeni népes faluban, honnét ép néhány 
napi szabadsággal látogatóra jött szüleihez. Ákos az 
ifjúbbik nem kevés sikerrel végezte jogi tanulmányait 
s jelenleg mint segéd foglalkozott egy előkelő ügyvéd

mellett. De e szorgalmas, józan és becsületes fiun né­
hány hónap óta tetemes változás történt. Sokszor csak 
éjfél utóm, vagy épen nem jött haza : ilyenkor aztán ha 
kérdőre vonóik szülei, eleinte kitérő feleleteket adott, 
majd illetlenebből válaszolt, mint fiúhoz illik, végre ki- 
nyilatkoztatá. hogy független férfi ő s nem gyermek 
többé, ki minden lépéséről számot adjon, s ha folyton 
pórázon akarják tartani, elhagvja inkább az apai házat 
s külön lakást fogad, mert telik immár keresetéből. - 
Mire a szülők felhagytak avatkozásaikkal. nehogy az 
ifjút, kin oly szeretettel csüggtek. elriaszszák a háztól. 
Ez időtől A kos még rendetlenebb életet folytatott. 
Gyakran hajnalban jött haza. mámorosán . s minden 
visszariasztó jeleivel az átdorbézolt éjnek. Anyja sokat 
sirt, atyja komor arezot öltött, de egyik sem szólt... 
Elek megható levelet irt fivérének, de válaszul azt 
nyerte, prédikáljon híveinek, ráfér azokra is. Elek ek­
kor szabadságot kért. hogy személyesen beszéljen öc­
csével. Ep e délutánon érkezett. melyen őt szülőivel 
egyetemben a diófa alatt találjuk. Ákosnak, ki állítóla­
gosán irodájába távozott, hírül adták bátyja megérkez­
tét. kérve őt, hogy dolgai végeztével térjen haza.

Várták tehát őt az estebédre. Innét magyarázható 
az atya nyugtalansága, s az anya várakozó figyelme, 
melylyel ez folyton az ajtón függött. Felnyílt az végre, 
hanem Ákos helyett egy hordár lépett lie levéllel ke­
zében. A levél Gombos Máté uramnak szólt. Ez a czim- 
ről rögtön felismerő fia Írását s nyugtalanul kezde kö- 
hécselni . mit mindannyiszor tőn . valahányszor gonosz 
sejtelmek rohanták meg. A hordár válasz bevárására 
nem lévén utasítva, a levél átadása után rögtön távozott 

Minő levél ez? kérdő az anya férje arezát Rá­
galommal vizsgálva.

— Egy látszik Ákos Írja talán dolgai tartóz 
tatjóik s nem akar várakoztatni bennünket.

— Olvasd kérlek — sürgető az anya, én nem jót 
sejtek...

Gombos uram Eleknek nyujtá a levelet, ki azt 
hirtelen felbontva, midőn szemeit az első sorokon vé­
gig futtatói, elhalványodott , s nem hirt a sorok olvasá­
sához kezdeni

E feszült helyzetet az ajtó isméti nyilasa szakitól 
félbe, melyen egy tekintélyes külsejű ur lépett be sietve, 
s némileg aggódó hangon kérdő :

— Ákos nem jött még haza ? .. Bocsánat, el is fe­
ledek jóestét kívánni.

Mindnyájan fölkeltek s az érkezett elé siettek ki 
nem volt egyéb, mint Ákos főnöke.

— Még nincs hóim , de minden pillanatban várjuk 
felelt az anya tessék helyet foglalni.

— Köszönöm, nem időzhetek, fel kell találnom 
Ákost, bár hol legyen is.

Ne fáradjon utána, ügyvéd ur, szólt Elek szo­
morúan, e levél meg fog önnek magyarázni mindent, s 
átnyujtá a levelet.

Áz ügyvéd végig futá tartalmát s elkomorult.
— Sajnálom önöket - - mondói végre visszanyujtva 

az iratot — ily derék szülők nem érdemelték e csapást.
Szent Isten ! mi történt? sikoltáaz anya. mond­

ják meg a valót; mert e kétség megöl.
— Minek titkolózzam . elébb-utóbb úgyis megtud-

*
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ják. s jobb. ha hamarább átesnek rajta — Ákos teg­
nap t gv jelentékeny összeget vett fel egyik peresfelem­
től, azt az éjjel elkártyázta s félvén a következmé­
nyektől. katonának ment; a délutáni vonattal már el is 
hagyta Pestet. E levélben tudtokra adja tettét, s bocsá­
natukat kéri.

De hisz még délben itthon ebédelt, szólt közbe 
az anya ez által mintegy kételyét fejezve ki a mon­
dottak felett.

— Igen, még délután is nálam volt. midőn cseléd- 
jök haza hivá Ekkor még nem tudtam. hogy a pénzt 
felvette. Távozta után jött az illető fél, ki felvilágosi- 
tort. Koszát gyanítva, rögtön siettem ide.

Még mindnyájan az ügyvéd elbeszélésén függtek, 
midőn az utolsó szavaknál Gombásné szótlanul rogyott 
össze...

Bevitték a szegény anyát a házba, s midőn az 
ügyvéd távozandó volt, Gombás kikisérteőt az udvarra 
s >tt megállítván, remegő ajakkal ezen szavakat intézé 
hozzá :

Mt-kkora volt az összeg, melyet fiam ... nem 
tudta a nyelvére nehezülő szót kimondani

— Ötszáz forint válaszolt az ügyvéd; az után­
vétek nyugta itt van zsebemben.

- Uram. én rögtön megtérítem önnek a pénzt — 
csak fiam becsületét mentse meg a világ előtt, — szólt 
izgatottan az öreg a ház felé vonszolva az ügyvédet.

Ez azonban kiszabaditá kezét, s megnyugtató han­
gon mondá :

— Uram, az illető fél csak annyit tud, hogy Ákos 
még nem adta nekem át a pénzt, de azt nem tudja, 
hogy könnyelműen elkártyázta. Egyébiránt térjen ön 
most nejéhez, s iparkodjék részvétével szelídíteni a csa­
pást. mely szegényt lesujtá: a pénzt ráér ön később is 
megtéríteni. Lehet, hogy Ákos csak a nyomozás elke­
rülése végett irta e levelet s még nem is hagyta el 
Pestet. Tudakozódni tugok az illető katonai helyeken, 
hogy bizonyosságot szerezzek, s rögtön értesitendem 
önt. Isten önnel.

Az ügy véd jobbot szorítva Gombással, gyorsan 
távozott.

II.
Gombás és fia Elek az egész éjét a beteg anya 

kórágyánál viraszták át. Úgy látszott, hogy az itju 
lelkész vigasztaló szavai sokkal erősebb hatásúak vol­
tak. mint az orvos által rendelt szerek. — Elek szintén 
elhitette anyjával, hogy e válságos helyzet, melybe 
Ákost könyelmtisége sodorta, ennek csak hasznára vál- 
hatik. s visszatérítheti őt amaz útra. melyen oly szépen 
indult már. Ha a háború esélyei kiragadják őt az 
élők sorából, akkor ez Isten akarata volt, melyen szent 
kötelesség megnyugodnunk; ha. mit neki egy belső 
szózat sugal, élve marad, akkor bizonyára megtérítet­
ték őt ama komoly, megrendítő pillanatok, melyek a 
fegyver embereit csatákban környezik, s a vad tábori 
zaj közöl önkénytelenül vissza fog vágyódni a szülői 
szivek után, melyek oly megboesájtédag dobognak 
utána, s a csendes, szegény apai tető alá, hol annyi 
boldog órát élvezett.

Midőn Elek e szavakat mondá, mögötte elfojtott 
zokogást véle hallani, s visszatekintett.

Maris állott ott, Gombásék fogadott leánya, kit 
csak most mutatunk be a szives olvasónak. miután ő a 
fentebb leirt események alatt, Gombásék egy a város­
tól távolesőbb kertjében levéli a munkásokat ügye­
lendő, onnét csak setét este tért vissza, midőn nevelő­
anyját már betegágyán találta. Maris a cselédtől tudta 
meg a valót, s kevés hiányzott, hogy őr is hasonló sors 
nem érte. X aland benső, titkolt, de annál erősebb érze­
lem csatolta iít Ákoshoz, ki mig bűnös pályájára nem 
tévedt, egyike vala azon kedves, szeretetreméltó ifjak- 
nak. kikhez mindenki oly örömest vonzódik. s kik 
mintegy élénkítő lelkei lévén a családi körnek . midőn 
onnét eltűnnek, érezhető űrt hagynak hátra a házban s 
a szivekben. — Maris szivében ez űr annál érezhetőbb 
volt, inert jövő boldogsága reményének minden szálai­
val Ákos iránta! vonzalmába kapaskodott. ki most bú- 
csuzatlan. egyetlen kézszoritás. egy ístenhozzád nélkül 
távozott, úgy szólván, a halál torkába. De Maris egy­
előre visszafojtó könyeit. nehogy a többiek keservét 
növelje; de midőn Elek biztató szavait hallá, a kétségbe­
esés s remény közti harcz zokogásban tört ki ajkain

Elek a zokogásra visszatekintvén . midőn Marist 
látá ott állam", szenvedő arczárói egyszerre leolvasó ama 
titkot, melyet ez eddig mint féltett kincset rejtegetett 
szive fenekén. Megfogta a galambszelid arczu leány 
kezét s anyja ágyához vezetve — mondá :

- Nekem távoznom keilend, kötelességem hív, 
nem maradhatok reggelnél tovább. L gy vigasztaló 
angyala, hő ápolója anyánknak, de mindenek előtt ten- 
magadat nyugtasd meg, hogy elég erőd legyen tenni, 
mire kértelek. Légy meggyőződve, hogy e csapás, 
mely ért. átmeneti s nem sokára bekövetkezendik a vál­
ság, mely mindnyájunk szivét iölderitendi.

Maris mély hála kifejezésével emelé értelmes, szép 
szemeit Elekre, s mintha szavaiból már is erőt merített 
volna, megszorító annak kezét — halkan suttogva :

Elek 1 te szivemben olvastál, s a helyett, hogy 
elitéinél, biztatsz, én nem is vártam egyebet tőled: -- 
viszonzásul Ígérem, hogy bennem helyzett bizalmadban 
csalódni soha nem fogsz. — Ezzel, talán felindulását is 
palástolandó, a beteg ágyához lépett, hogy annak pár­
náit megigazgassa.

Másnap Gombásné . az orvos nyilatkozata szerint, 
a veszélyen túl volt, de egyelőre még az ágyat kelle 
őriznie. Elek tájó szívvel távozott megszomorodott csa­
ládjától, s egyenest elöljáróihoz ment, kikérendő, hogy 
mint tábori lelkész a csatatérre indulhasson. Az enge­
dély rögtön megadatott; ki is gátolta volna a nemes, 
buzgó ifjú lelkészt e magasztos, önfeláldozó hivatása 
követésében. Tévednénk, ha azt állítanék , miként Ele­
ket csupán öcscse feltalálhatása s a felette való őrköd- 
hetés indította e lépésre; mert ő e czéít már a háboru- 
hirek kezdetekor is forgató elméjében, midőn a bekö­
vetkező eseményről még sejtelme sem volt. Az ő nemes 
vallásos szive átérezte azt, miként a szenvedő harezos- 
nak nem csupán a test, hanem a lélek orvosára is van 
szüksége, s hogy a haldoklónak nyújtott lelki vigasz 
véghetlenebbül könnyíti a nehéz óra szenvedéseit mint 
a világ minden földi balzsamai. Ő belátta e pálya ne-

*
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kézségeit s veszélyeit; de nem riadt elölök vissza. - 
1 '.lőtte lebegett a szent vallás vértanúinak példája, kik 
szavaik igazságát tetteikkel pecsételték meg; s minél 
inkább a veszélyek közé ragadd öt lángképzelme, an­
nál inkább vágyott e pálya után, annál erősebb hatá­
rozattá nőtte ki magát szándoka... . Most tehát elérte 
óhaját. A katonai parancsnokság örömmel fogadta őt s 
egy heti időt engedett dolgai rendezésére, melynek el­
telte után az általa választható hadtesthez kelle indul­
nia. E hét folyama alatt vette Ákos egy levelét, mely­
ben ez bocsánatot kérve elébbi illetlen viseletéért, kéri 
őt, hogy szüleit engesztelje ki irányában. E levélből 
tudta meg tehát öcscse hollétét, mely után könnyű volt 
a hadtestet, hol mííködendik, megválasztania. De még 
egy nehéz feladat várt reá, hogy lépését szülőivel tu­
dassa ... Visszasiesett tehát a fővárosba, s előbb felol- 
vasá előttük levelét. Elképzelhetni az érzelmeket, me­
lyeket e levél szülőiben költött, kik nemcsak, hogy a 
bizonytalanságból ragadtattak ki általa. hanem fiuk 
megtérésének első lépését láták benne. Ákos Marisról 
is megemlékezett, kinek bánata ez emlékezésre szelíd

A keresztény vallás hefol;

Iszony közt olvassuk, hogy a pogány időkben mily rémitő 
kegyetlenséggel viselték a háborúkat. Az ellenséges országok­
ban ttizzel-vassal pusztítottak; a városokat a legkíméletlenebb 
módon kirabolták; elfogott harezosokat, védtelen polgárokat, 
asszonyokat és gyermekeket megöltek vagy mint rabszolgákat 
eladtuk ; a legyőzött nép legelőkelőbbjeinek, a királyoknak és 
vezéreknek a győzők kocsiait kellett huzniok, s aztán rendesen 
a hamis isteneknek áldozatul leölettek. A pogány hajdankor 
nem ismerte a felebaráti szeretetet, azért a legyőzöttel kímélete­
sen nem is bánt; az emberi szivet még nemszeliditte meg a sze­
retet vallása. Másként lett, midőn a keresztény vallás elterje- 
dett a népek között, s az erkölcsökre és törvényekre befolyt. 
Ennek első feltűnő példáját látjuk, midőn a góth nemzet 410. 
Kr. u. aug. 24. Romát" elfoglalta.

Alarik, a góthok királya Rómát már 408-ban ostromolta 
volt. Csak roppant nagy arany- és ezttstpénz áldozatokkal lehe­
tett öt rábírni, hogy az ostrommal felhagyjon és Romát kímélje. 
De nem sokára ismét visszajött azon elhatározott szándék­
kal, hogy Romát beveszi. Hosszabb ostrom után a várost árulás 
folytán 410-ben aug. 24-én csakugyan bevette.

A góthok ekkor már keresztények voltak. Alarik király a 
várost katonáinak prédául engedte át ez volt a régi pogány 
szokás — de meghagyta nekik, hogy vért ne ontsanak, a nőket 
tiszteletben tartsák, a templomokat kíméljék. Sőt két épületet 
menedékhelyül tűzött ki, t. i. sz. Péter és sz. Pál templomait, 
hová a lakosok a katonák dühe elöl bizton menekülhettek. Épen 
c két templomot választotta, nemcsak az apostolfejedelmek 
iránti tiszteletből, hanem azért is, mert legnagyobbak voltak, s 
azért legtöbb menekülőt is fogadhattak magukba.

Ezen parancsok gátot vetettek a kegyetlenkedésnek. De 
mely parancsok képesek a vad, elkeseredett győzőket a rablás 
szenvedélyétől és dühtől visszatartani! A góthok elboritották 
Romát, kifosztogatták azon házakat, melyeket nyitva találtak, 
a bezártakat pedig felgyújtották. A hol kincseket véltek elrejt 
ve lenni, ott nem kimélték sem a fenyegetéseket, sem a kínzá­
sokat. A férfiak és atyák holt testei fölött megfojtották a nőket

örömre olvadtál; mig a dolgok szerencsés fordulatában 
helyzeti reménye erősbiilt.

De mily bámulat lepte meg a szülőket, midőn Elek 
lépését tudatta velük. Eleinte kétkedve vették a hirt, majd 
midőn a dolog bizonyossága felől nemlehete többé kétsé­
gük, mélyen ulszomorodtak. De Elek oly meleg, oly ihle­
tett szavakban festé előttük uj pályája magasztosságát, 
hogy az eleinte érzett fájdalom, nemévé afiukbani büszke­
ségnek változott át s úgy kezdék tekinteni őt mint szent 
küldetést! apostolt, kihivatása buzgalmában a megváltó 
szolid igéit a haza rémei közé hinté el, hogy a mennyei vi­
gasz üde virágát fakaszsza a halálroncsolta szivekben.

Mit tagadnék, Eleknek minden szent buzgalma 
daczára véghetlenül nehezen esett a szíilőitőli válás ; 
mert hisz ő is ember és fiú volt, ő is mint bármelyik 
harezos a harcz veszélyeinek ment elébe, épségét, életét 
tevén koczkára, melyek bármelyikének elvesztése is 
iszonyú csapás leendet szüleire nézve.

A hét utolsó napján áldás- s forró imától kisérve 
tova robogott az éjszaki pályán uj hivei közé.

(Vége kö«.) Haimar.

fása a hadviselés módjára.

és gyermekeket. A beomló égő házak ropogása, a győztesek 
vad zaja, a szerencsétlenek jajvcszéklése, futása iszonyú zavart 
idéztek elő. Úgy látszott, mintha az ég maga a góthokkal szö­
vetkezni s a pogány Román iszonyú boszut akart volna venni, 
hogy a pogányság ez ősrégi fészkét a fold színéről mindenkora 
eltávolítsa. Mert ugyanakkor iszonyú vihar vonult a város fölé, 
a villám több templomba sújtott, Összeolvasztotta az ércztáblákaf, 
összezúzta a pogány istenek szobrait, melyeket valaha imádtak, 
a császárok pedig mint műemlékeket a város díszítésére főn- 
tartottak.

Azonban ilv borzalmak közepette győzött a keresztény 
vallás. A szelídség által, melyet a góthokba lehelt, sok ember 
vér megkiméltetctt; a templomok iránti tisztelet megtörte e nép 
dühét a szent helyek ajtainál. — Egy előkelő keresztény góth 
egyik házban, mely templomhoz tartozott, egy éltes, Istennek 
szentelt szűzre akadt, s egész illendőséggel ar anyat és ezüstöt 
követelt tőle. „Hozok“ szóla a szűz, és hozott. Csupa templom 
eszközök valónak. A góth csodálta azok nagyságát, suli át és 
szépségét; de rendeltetésöket nem ismerte. -Ezek mondá a 
sztiz — szent Péter apostol eszközei. \ idd el, ha mered, a fele 
lösség reád háramlik. En ez eszközöket nem védelmezhetem, 
azért meg nem tartom.“ A góthot megragadta a tisztelet, s az 
egész esetet Alariknak jelentette. Ez megparancsolta , hogy az 
összes eszközök biztos kiséret mellett szent Péter templomába 
vitessenek. — Az ut oda messze volt, és a városon keresztül 
vezetett. A szent eszközök mindenki szeme láttára a főkön bor 
doztattak, mig oldalt kivont fegyverrel a góthok kíséretet ké 
peztek. A keresztények most rajthelyeikből minden oldalról olö- 
siettek ; még pogányok is csatlakoztak hozzájuk, mintha ők is 
keresztények voltak volna. Minél nagyobb lett a romaiak száma, 
annál több fegyveres góth sietett a védelemre.

A keresztény nők oly bátorságot mutattak, mely még a 
férfiakét is fölülmúlta. — Szent Marcella, mind erényeire, mind 
származására nézve előkelő hölgy, Romában az aventini dombon 
lakott, s itt az imádságnak és elmélkedésnek élt egy Principia 
nevű szép fiatal szűzzel, kit istenesen nevelt. Több katona be
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ment házába és pénzét követelte. A nö azt válaszolta, hogy [lén 
zét elosztotta a szegények között, s magának semmit sem taita 
tön ruhájánál, mely testén van. A barbárok nem hívén szavai­
nak. verni kezdették. Marczella nem törődvén fájdalmával, csak 
azon egy kegyelmet kérte, hogy ne válaszszák el a fiatal leány­
tól. ki szépsége miatt még nagyobb kegyetlenségeknek volt 
kitéve. Krisztus kegyelme nn-glágyitá a katonák szivét, s a két 
nőt a templomba vezették. Így beszéli ezt sz. .Jeromos.

Más helyen egy kitűnően szép keresztény asszonv ejrv 
goth katona kezeibe esett. A barbárnak irányában tisztátalan 
szándékai voltak : hogy a nőt megfélemlítse, kardját mellének 
szegezte, s oref tel is hasította, ugv bogv a vér esergede/.ett. 
fikk-i a bátor nö. ki erényét többre becsülte életénél, levágásra 
odanynjtotta nyakát. Kz mély bi nyomást tett a katonára: szen­
vedélye lei>illa|)odott. ily ritka erény iránt be csillés ébredt 
bonne: -z. Péter templomába vezette, ott az örök védelmébe 
ajánlotta, - >. aranyat azon meghagyással adott nekik, hogy 
az- not senkinek másnak ne szolgáltassák ki mint férjének.

h/ volt az első nagyszerű győzelem . melyet a kereszténv 
vallás győztes barbárok vadsága Kilőtt kivívott. Orosius egv- 
bazi in- azt mondja, bogy egekor Nero császár, ki 64-ben Kr. 
ute Hómat felgyújtotta, sokkal nagyobb kárt tett. mint Alarik 

ön király haragja, ki < sak néhány házat vvujtatott fel.
Midiin nem sokara a kereszténység ti pogánv romai biro- 

uaimat aláásta, midőn a kert .-zi- nvség lassankint Europa min 
den országaiban uralomra emelkedett, — a ba boruk nem szlin 
tek ugyan m- a dúlni, nem sziiut meg k kegvetlensétr sem. 
melyek a háborúkkal rendesen öw.e vannak kötve. Ha minden 
ember, fejedelmek és népek, .Jézus édes igája alá hajolnának, 
akkor a bűn > vele az. ellenség« skedés és háború is megszűnnék.

l»e egy a kereszténység által mégis el retett. hogy a liábo- 
rnk többe nem oiv kíméletlen vadsággal viseltetnek, a fnelvit- 
kát. védtelen polgárokat többé im g nem ölik. őket rabszolgákul 
el nem adják. I sak a lm] még a pogányság megmaradt, vagy a 
kereszténység a biteket nem szelídíthette, maradtak vissza a 
háborúk régi iszonyai. Azért a kereszténységnek a mtilt század 
nan kitolt a törököktől iszonyu sokat kellett szenvednie. Elpusz­
tított templomok, városok, elnéptelenedett vidékek jelölték a 
tatárok és törökök hadjáratait, a kér. foglyok százezrenkint rab 
szolgákul hnrezoltattak el a hitetlen pogányok által

V*:£<- kvwtkfzik.

A vértanuk szenvedései.
Milyen könnyű most, kereszténynek lenni! Vannak szebbnél 

-zebb templomaink, s ha szent vallásunk szerint akarunk élni, 
abban minket m m akadályoz senki. Nem úgy volt az kezdetben’ 
a kereszténység őskorában : akkor anny it tett a „keresztény“- 
-zó. mmt rabszolga, kit szabad volt sérteni, megölni; sőt lehet 
mondani, hogy még ezeknél is kevesebbnek és megvetendöbb- 
nek tekintettek : — a keresztényeket akkor üldözték, polgári 
jogaiktól megfosztották, s még az istenszolgálatra sem jöhet­
tek össze, vsak lopva, éjjel, barlangokban, kriptákban, sjaj volt 
nekik, ha a pogányok közöl csak egy is észrevette őket.

A pogányok a keresztényeket szent életük miatt gyűlöl 
ték. Mennyi mindent kellett ezektől kiállamok ! Legtöbbet szen­
vedtek azonban a szívtelen biráktól, kiknek a kegyetlen császá­
rok megparancsolták a keresztényeket bálványimádásra kény­
szerítem kínzás által, ha pedig vonakodnak áldozni, megölni 
>zaz- meg százezerén vesztek el az ily kínzásokban. Hitünk e

szent bajnokait vértanuknak vagy m artvroknak 
hívjuk.

Mit szenvedtek a szent vértanuk ?
Nem lehetne azt mind elsorolni; ezerféleképen végezték 

ki őket; mindig njabb és újabb szenvedéseket találtak ki. „ 
ti okulástokra jölelkü olvasók elsorolok néhányat.

A mint valakiről megtudták, hogy keresztény, elkezdtek 
rajta kegyetlenkedni: mindenkinek szabad volt bántalmazni. A 
törvényszék elé hurezolt-ák. A hi ró elsőben is megverette. Meg 
kell jegyeznünk, bogy a vessz ö z é s és kori. á esői á s nagy- 
gyalázatnak tartatott, s polgárt ily büntetéssel büntetni nem 
volt szabad. A megveretés történt bottal, vesszővel és ostorok 
kai, ezek nem ritkán ólomvégilek voltak. Gonoszabb fajtája volt 
az i storozásnak az. melynél drótokat s vékony lemezeket liasz 
uaitak. < istorozas alatt a szenvedő az úgynevezett szégvenfához 
volt kötözve. Igen sok martyrt halálra vertek a dühös pogányok 
ilyképen.

A szenvedés második neme volta kin pad. hol külön 
féle szenvedések vártak a szegény martyrokra. Kifcszitették elő 
szőr is két keze- és lábánál fogva egy rézsut fekvő deszkára, 
néha fejjel lefelé. K szétfeszítés már magában is iszonyú kin, de 
ezután jött még csak a valódi szenvedés. Most a hóhérok neki 
állták izzó «-rézlemezekkel, égó fáklyákkal és fisz 
kükkel és a test legérzékenyebb részeit sütögették, közönsége 
sen oldalukat a hón alatt, és ezt csak akkor hagyták abban, 
mikor a szenvedő belső részéig égették a testet. — Vagy 
fáklyát használtak . hanem izzó vasfogóval csipkedték, árral 
szürkültük. Nagy szolgálatot tett a pogányoknak ily esetekben 
a vasfésii, vagy jobban mondva vasgereblye, melvlyef 
Krisztus bajnokainak testéről darabokban szaggattak a bust

Ezen ördögi kegyetlenséget azzal fejezték be. hogy a vér 
tanti sebeire e e z e tét, s ó t vagy más m a r ó szert borítottak : 
vagy forró olajt fölolvasztott szurok és ólommal öntöttek 
be. A szenvedők legnagyobb része elveszett az ily kínzásokban.

A keresztények türelme, melyet az ily iszonyú kínok alatt 
sem vesztettek el csak növelte vérszomjiikat és dühöket. Nem 
elégedtek meg a test ilyetén e 11 o r z i t á s á v a 1. hanem meg 
is csonkiták azt. így: letépték szemöldökeiket; kövekkel 
vagy ökleikkel verték ki fogaikat; nyelvüket kitépték, levág- 
dosták orrukat, füleiket, kezeiket vagy lábaikat összezúzták 
vagy kiszakították.

Lábaik talpát vas szeggel verték keresztül, vagy nyárssal 
s igy kényszeritettek járni, vassszegekkel kivert deszkán ben 
geritettek végig: parázsra állították mezítláb vagy hegyes kö 
veken, cserép és kődarabokon hurczolták meg.

Ha a vértanuk e kínokat túlélték, akkor börtönre vetet­
ték, némelykor gyógyították, de korántsem emberszeretetböl. 
hanem hogy annál több ideig kínozhassák. A börtönben hegyes 
kövekre és cserépdarabokra fektették őket, kalodába szorították 
lábaikat s nem ritkán nyakukat is.

Ha a birú látta, hogy a vértanuk állhatatosak, s nem bír­
hatja rá semmi, hogy a fa- és kő isteneknek áldozzanak, halálra 
Ítélte. A halálos büntetésnek is sok neme volt. Kitették lakatlan 
szigetekre, hol az éhség miatt vesztek, vagy a vadállatok szag 
gatták szét. Vagy rozzant hajókra rakták és a hajót meggynj- 
tottak s igy bocsátották a vízre, hol, a kik.meg nem égtek, a 
vízbe fúltak. Vagy bánya munkákra ítélték őket, itt a legterhe- 
sebb munkát végezték, koplaltak', inig a halál megkönyö- 
rült rajtok. Mennyit szenvedtek itt a keresztények ! baromi ke­
gyetlenséggel verték őket a szívtelen felügyelők, nem engedték 
pihenni; nappal lankasztó fáradságos munkát végeztek, éjjel
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lánczokba verettek ; a hideg és kemény földön aludtak ; éhsé­
get, mezitenségetésmindenféle éktclenséget kellett 
kiállaniok ; megnyuzták és megbélyegezték őket, mint a barmo­
kat és rabszolgákat szokták.

A kivégzés másik neme abban állott, hogy a vértanút oly 
kínzó szerekkel gyötörték, melyek lassú bár, de biztos halállal 
voltak egybekötve. Ilyen volt: a már említettem kin pad, 
azonkívül a s ii t ö g c t é s. Yasrostéivra, vasszék- vagy ágyba 
tették és lekötötték a dicső vértanukat, vagy é r c z 1 ú b a. és 
alájuk tüzet raktak. Vagy olaj- és szurokkal telt üstben főzték. 
Néha mély gödröt parázszsal töltöttek meg és odadobták. Vagy 
bekenték szurokkal és olajjal ruháikat, azután pedig meggynj- 
iották. Sőt annyira ment kegyetlenségük, hogy éji világi- 
t ásra kiválóbb alkalmakkor keresztényeket égettek meg, t. i. 
félig földbeásták, vagy oszlopokhoz kötöztek őket, azután beken 
ték szurokkal és egyéb éghető anyagokkal, és meggyujtván, 
annak fényénél sétáltak.

Más esetekben orrukba s füleikbe fölolvasztott ólmot 
öntöttek, vagy forró szurkot és ként szájokba. Vagy ló farká 
hoz kötözték, a lovat tölbokrositották, úgy hogy az tüskön bok­
ron meghurezolta a szegény szenvedőket. A fájdalmat, néha ily 
esetekben azáltal nagyobbitották, hogy a vértanuk lábait ke­
resztül fúrták és a nyíláson kötelet fűzvén keresztül, igy 
kötötték a lóhoz. Néha lovak- és elefántok által tapostatok szét. 
Olyan esetek is adták magukat elő, hogy sok tövist hordtak 
össze és arra vetették a keresztényeket, azután pedig kövek 
kel nyomtatták le.

Borzasztó neme volt a kivégzésnek a keréké n-t ö r é s. 
A keresztényeket szeges kerekek alá kötözték vagy alája kapál­
ták. Vagy oly deszka készületek alá fektették, melyek görbe sze­
gekkel voltak ellátva és a deszkára köveket raktak és eléje 
lovakat fogtak, miáltal izekre metélödött a test.

A keresztre Ítéltek is borzasztó kínnak néztek elé. Kétféle 
kereszt volt: egyenes, milyenen Trunk szenvedett, és ferde, mely­
nek X alakja van, mely máskép sz. A n d r á s keres z t j é n e k 
is neveztetik, minthogy ilyenen kínlódott sz. András három 
napig. Gyakran szégyenoszlopokra akasztották kezüknél vagy

bajoknál fogva és lábaikra nagy követ aggattak, s ily helyzet­
ben napokig is elkallódtak, mig végre az éhség és fájdalom 
megölte őket.

Hosszas fájdalomnak voltak kitéve azon vértanuk is, kik 
vad állatok elé vettettek. Az oroszlányok és tigrisek hamar 
elbántak a kitett prédával, hanem a bivalyok sokáig öklözték 
szarvukkal, mig meghaltak. T.z történt azokkal is, kiket hálóba 
vagy állatbőrbe varrva dobtak a vadak elé.

Undorító neme volt a kivégeztetésnek az is, mikor kígyók­
kal és vip -rákkal és más utálatos állatokkal zsákba tették és 
varrták s a tengerbe vetették.

Némelykor prés alá tették és sajtolták őket; máskor karó­
ba húzták, vagy fölhasitván, kiszedték belüket. Perzsiában levet­
kőztették, lekötözték bekenték mézzel, és verembe dobták. Erre 
patkányokat fogdostak össze és egy nyíláson a fedett verembe 
bocsátók, a patkányok az éhségtől kényszerítve rohanták meg a 
tehetetlen vértanukat. Képzelhetni, mely iszonyú kin lehetett igy 
meghalni'. Egy jámbor püspököt pedig következőleg végeztek 
ki: megvesszüzték, összeszurkálták testét, azután bekenték 
mézzel és egy hálóban kitették a szabadba, hogy a méhek és 
darázsok fullánkjaikkal halálra szurdaüák. Chinában pedig föl - 
hasították őket és belüket kivetvén, megtömlék rizszsel és a ser 
tések elé vetették.

A kivégeztetésnek közönséges neme volt a lefejezés és 
máglyán való megégetés.

Nyájas olvasói csak főbb vonásukban rajzoltam az iszo 
nyíl szenvedéseket; ne higyc azért senki, hogy minden el vau 
sorolva. Azonban e néhány sor is elegendő arra, hogy abból két 
tanúságot vonhassatok: először, hogy azon bajokat, melyeket 
Isten reálok bocsát, békével elviseljétek, megemlékezvén, hogy 
a vértanuk mily szenvedések után juthattak az örök üdv birto 
kába; és másodszor, hogy tiszteljétek a szenteket, s ha valaki 
e miatt megtámad, mutassatok a vértanukra és mondjátok: a ki 
Istenért ennyit tűr, az méltó, hogy emlékét tiszteletben tartsuk, 
kitartásukat bámuljuk, erényüket követni iparkodjunk.

(Felsőbánya, aug. 10. Felsőbánya hegyek- és er­
dőktől körülvett vadregényes völgyben fekszik: az emberek 
napokra is betemetkeznek a hegyek aknáiba, de ha eljön a 
vasárnap, apraja nagyja ünnepi ruhába öltözve siet az l r há­
zába. Felsőbánya a vallásosság tekintetéből egyike a legvallá 
sosabb helyeknek : itt a templom sohasem üres s a pásztorkodó 
hlkészek tiszta öröme ritkán van megzavarva. A vallásosság­
nak tanúja a „Már i a-tá r s u 1 a t“, mely már eddig is a köz- 
érzületben észrevehető javulást eredményezett....

A társulattagok kütelezvék négyszer gyónás- s áldozásra, 
példás életre s arra, hogy beteg felebarátaiknak irgalmas sza­
maritánusai legyenek, vagyis más szavakkal, társulati tag csak 
az lehet, ki a hold. Szüzet tisztelni és követni ígérkezik. A tár­
sulat buzgóságáuak központja Máriahava, melyek első és utolsó 
napjain a tagok meggyónnak s az angyalok kenyerét magukhoz 
veszik : naponkint jelen vannak a társulat miséjén, az úgynevezett 
„Máriamisén“, d. u. U-tenye és elmélkedés tartatik; az oltárok fris 
virággal diszitte-tnek föl. Más időben kevesebb teendőjük vau : 
naponkint Mária erénye s dicsősége fölött elmélkednek rövid 
ideig; minden szombaton letenye előtt elmondják az olvasót.

Minden ujhold vasárnapján a délutáni istentisztelet után gyűlést 
tartanak az iskola helyiségében, hol a társulat egyházi elnöke, 
a ngos kanonokplebános ur. vagy ha ü jelen nem lehet, a lelkes 
jegyző szokta a társulati tagokat minden jóra buzdítani, a jósá­
gos cselekedeteknek idő- s körülményekhez mért nemét javas­
latba hozni, s hogy az ilv javaslatok mily életrevalók s a buzdí­
tások mily eredménynek szoktak lenni, mutatja a társulat által 
készíttetett, s teljesen fölszerelt oltár, a tépést illetőleg hatósági 
elismerő irat, az elbetegesedett szegények és özvegyek, kiket a 
társulati tagok virasztása. ápolása és kitelhető segélyezése meg­
tartott, visszaadott az életnek stb. Elmulaszthatlan kötelessége 
továbbá minden társulati tagnak a kitűzött időben gyónni s az 
I rat magához venni.

A társulatnak a türelmetlenektől sokat kellett s kell kiál 
lani, de a kitartás meghozta gyümölcsét s már is nem egy tár 
sulatkisebbitö lett legbuzgóbb taggá. Nagy vigasztalás a 
hívekre az érettük bemutatott szentmise, mint már tudjuk, má­
jusban mindennap, havonkint pedig egy társulati mise van; az 
elhunyt tagot a testvérek imája kiséri a sírba, s érette hemuta 
tott sz. miseáldozat enyhíti a netalán szenvedő kínjait. A társu-
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lat virágzása isten után főleg ngos ft lő B ő h m Ágoston kano- 
nokplebános. tek. E e k li á r d n é világi elnök-, tek. Hitemé 
alelnöknek s a szivekhez szőlani tudó tek. P a t a k y n é jegyző - 
nek köszönhető. — Vajha a társulat minden helybeli katholikust 
körébe vonjon, s példájára más helyen is a lelkesek összescre- 
geljenek Mária nagyol)!) dicsőségére. vajha a jótékony nőügyie­
tek felkarolnák Mária tiszteletét is. — Fels ő b á n v a i.

Zala m v g ye. K i s-K o m á rom. august us 6.) Mu lt 
hó 29-én a szomszéd plébániában ritka ünnepélynek voltunk 
tanúi. Az ünnepély színhelye Karos a galamboki plébánia 
tiókegyháza

E pénzsziik időben, e hithideg korban, valóban az isteni 
szeretet hevétől lángoló hit kifolyása, midőn egy község ö n e r e- 
jéböl templomot épit. — A karosi alig nyolezszázlelket szám 
láló hívek, néhány éve vsak. hogy elhatározták saját községük­
ben szentegyházat emelni: s ime nemes törekvésüket Isten áldá­
sával kisérte. mert a szent ezélra maguk között gyűjtött tér 
mesztmcnyek eladásából oly tekintélyes pénzösszegre tettek 
szert, hogy a megkezdett építést félbeszakítás nélkül foh láthatták 
s egy év alatt a templom fölépiilt: és pedig mind külsejét, mind 
belsejét tekintve elég csinos, díszes, s elég alkalmas a kivek 
befogadására.

Értésére esvén a környékbeli híveknek a fülszeutelési 
ünnepély határnapja, legnagyobb részt zászlók eliilvit-le mellett 
zarándokolva érkeztek a ritka ünnepélyre, s a kedvezőtlen esős 
idő daezára is nagy népsokaság jött össze; a tömeget látva, s 
áhítatát szemlélve, valóban az ünnepély emelésére szolgált.

A fölszentelési szertartásokat megyés püspökünk <i nmlga 
megbízásából maga a liivek lelkipásztora, illetőleg Ki> Komárom 
kerületi esperes füisztelendö Farkas György ur végezte. 
Örvendetes szemlélői valánk a tisztkedö buzgó esperes-plebá- 
nos ur arczán tükröződő azon örömnek, melyet neki a nap 
ünnepélye kölcsönző. O ugyanis a hívei lelki üdvét szivén viselő 
lelkipásztor, miután a templom fölépítésére anyagi hozzájárnia 
sával is áldozott, általa szereztetvén meg a szentély diszitésérc 
és fölszerelésére szolgáló egyéb tárgyakon kívül a szent Annát 
ábrázoló szép oltárkép is. végre m-ki jutott a szerencse <• bajié 
kot hívei számára felszentelni, s rendeltetésének átadni.

A szónoki tisztet a nagykanizsai gymnasium igazgatója 
ftdó Könnye Alajos ur volt szives elvállalni, ki a fölszentelési 
szertartások végeztévé 1 szeszekre lépvén, szép népszerű nyelven, 
jeles előadással épületesen rajzolta az Istenházának ezélpit, réti- 
deltetését, s fejtegette a fölszentelési szertartások jelentőségét. 
Dicséret a kanizsai gymnasium azon növendékeinek, kik az iinne 
pél.v emelésére szép négyes énekökkel közreműködtek, és köszö­
net ebbeli figyelmükért az énekkart vezető tanár araknak. Sz. I

A ga bn a Ii z 1 v t ben folyvást élénk hangulat uralko- ! 
ilik. A malomtulajdonosok, kik sok lisztet adnak el Becsben, 
t -eiiurszág és Morvaországba búzából tetemes mennyisége 
ki t vásáridnak; e mellett a kivitel részéről is kereslet mütatko 
zik. a készlet azonban csekély és a tulajdonosok nagyon vissza 
tartók, mi a forgalom kifejlődését némileg gátolta. — Az árak 
ismét föl.-bb mentek 5 krrai: tegnap délután és ma összesen 
mintegy 1«».« <kj mérő adatott el. a kővetkező árakon: ó termel - 
vény kx 'ti fontos ", írt B' kr. kész . '7—>'.< fontos 5 fvt 15 kr 
bárom havi. tje '7 tontos f> frt; uj termelvény. *5 - sí; fontos.
4 irt t,V kr, kész fizetésre. Rozs nagyon kedvelt czikk : a 
készlet hiánya miatt azonban ez üzlet nem nyerhet lendületet • 
eladatott 1500 mérő ó 79—U fontos 3 frt 95 krjával. 2DUO ™é,ö 
uj. <8—, 9 fontos 3 frt 65 krjával. Á r p á r a és i a I, r a nézve 
folyvást csendes az üzlet. K u k o r i e z á t illetőleg állandón ked

vezö a hangulat: a fogyasztók keresik : de a tulajdonosok ismét 
magasabb követeléseket tettek, s c miatt nem nyerhetett a for 
galom nagyobb kiterjedést, eladatott 5000 mérő készáru 2 lit 
95 kr 3 irt 5 krjával; szerződés köttetett 4n00 mérő uj terme 
süre. mely október novemberben átadandó, 2 frt 30 krjával. 
Kölesből néhány részlet csekélyebb minőségit adatott el. 1 Irt 
95 kr—2 frt 5 krjával.

(Megjelent cs beküldetett): ..Mi az oka. hugi- 
nem vagyunk ott és úgy, a hol s mikép lenni óhajtanék ? Bőn 
gészte fi ó z o n y György (A sebesült liarezosok javára). A 
jeles könyv a tonebbi kérdésre a következő részletezett vá­
laszt adja : 1 Az emberi nem gyöngéje, s kivált a tilosra 
nézve ellenkezni szerető nagy hajlama. 2) Államok alaptön é 
nyelnek időtlen s erőszakos változtatása vagy elhanyagolása. 
3) Népvéleméiiv ingatagsága. 4/ A személyesített föhatalom 
kormányának nehézségei. s : Valláskülönbség s idegen érdekhözi 
szegődés. fii Nyelv s nemzetiségi tusa. 7) Alkucsökönyösség s 
békekötések mulvkonysága. xi Sajtói ferde iránya. 9) Tanelv és 
terv, valamint tanndaszervvzet hullámzása. PC Testvériség, sza 
badság és egyenlőség esábhaiigjai. — Zárszó.

(Nyilatkozat. Miután alulirt nincs azon helyzetben, 
hogy minden külön egyes kegyes adományt úgy szólván cseppen 
kint tovább küldjön. Becsben pedig a középafrikai mis 
siók bizottmánya ezt látszik kívánni, mindazokat, kike 
ezélra a Néplaphoz szándékoznának adományaikat beküldeni, tisz 
telette! kérem, hogy ezután azokat közvetlen Becsbe küldjék.

S z e r k.
(S zent k e p e k A Szent István Társulat gazdag válasz - 

; tékban sz. képeket rendelt meg Münchenből ésScliweizból. Van 
I uak ezek közt pompás első áldozást emlékek színezve dbja 8 kr. 

feketén 4 kr. gyönyörű plmtographiák a leghíresebb mesterek sz. 
képei titán dbja 25 kr. színes körű képek száza 80 kr, nvolczad 
alakit aczélmetszetü képek dbja 5 kr, () szentsége Iliin talált 
aczélmet.-z. képe 8-drét alak dbja 3 kr. — Kívánatra a tiszt, tag 
araknak bizománybán is küldetnek.

I* á I yá z a t
l ngmegyébe kebelezett T i ha r. kath. tót ajkú községben 

a megüresült kántor-tanítói állomásra pályázat nyittatik, évi 
illeték : 60 Irt, stola oO—60 frt. párbér 52 pozs. m. rozs. a val 
lásalapbol 9 Irt 17 kr. négy öl tűzifa, tisztességes szabad lak és 
tél telek 1. oszt. fold. — A pályázni kívánók kellő bizonyítva 
nyaikkal ellátott folyamodványaikat az ungmegyei fBesperesi 
hivatalhoz ezimezve f. é. szept. 14-ig benyújtsák. — Ungvárott 
jnlins 30. ixt6. Huszár Sándor, ungmegyei füesperes.

Társulati értesítő.
Az igazgató,ághoz beküldiek : nt. Gáspárdv Rudolf ur II fn to 

kit, nt. Koller János udonyi p!b. u l.i tt 4., kr. Hartal Jóiszíó esuzi pit,, 
ur 100 frt. Itdő \\ rdics Ignár.-. ur Puiinonhalm .rűt ÍZ ft 40 krt.

l'jabli adakozások a társulati házra. I. d ig János ;t u 
dr. Schmidt 1 ft, Csiszár László 1 ft báró Józsika Géza 1 ft, Szereduy 
Aladár 1 ft, Ágoston La os 1 ft, Xdainovich János ü ft Selma -z 
György 2 ft, Filzer Flórián Z ft, Zaklukál János ! lt, Rendi Alajo- ó, 
ft. Wagner Lőrincz 1 ft. .Iáim Mainráil Z ft, Petheö Dümjén Z f .

A «1 a k u z á s o k
4 Szeul-László-Tiirsulat részére. frt kr.

A győri egyházmegyéből........................... 1Z7
Az esztergálni sz.-benedek-remli fögymuasium 

igazgatósága állal hi kiihielelt Császár Herrmann 1 fi t, Va 
szary Kolos 1 ft. Ferenezy Jakab 1 ft 55 kr, Fister Ti- 
borcz, Víucze \ iktorin. Kühn Raja und Gulyás Elek, Ko­
vács Abel, V aszary Domonkos, Fleisehtnauii Jenő, Hanniker 
I linót, Marios Arnold, Sziaidy Kunrád, Novak Odiin egyen- 
kint 7Z kr, a fögymnasi m VII ik osztálya 20 ft 04 kr. a
Vl-ik Zó ft 3Z kr. az V-ik JO lt 09 kr, a IV-ik Ili ft 32
kr. a III ik 12 ft 92 kr, a Il ik 10 fi 4 kr, összesen . ló# —

Fiszter Máté, pesti szerv. r. perjel........................... 3 —
A pesti központi növendékpap.-ág . . . . 14 12

összesen 2#2 ÍZ

Kiadja a Szent-Iatván-Társnlat (borz-uteza 3. sz.). — Felelős szerkesztő : Füssj Tamás

Nyomatott Pesten, 1886. Emieb Gusztáv magyar akadémiai nyomdásznál (Barátok tere (7. sz.)


